
         
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
   
   

 
 

Mode d’emploi du refroidisseur de lait FR 
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EN Milk cooler user manual 
 PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 

USING THIS PRODUCT AND KEEP IT FOR FUTURE USE.  

 

 
 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER CE PRODUIT ET CONSERVEZ-LES POUR 
TOUTE CONSULTATION ULTÉRIEURE. 
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Refroidisseur de lait  
Contenu du produit 

 
 
 
 
 
 
 
 

          

   

   

   

   

 

 

    

Couvercle x1 

Minuteur x1 

Biberons interieurs x2 

Anneaux 
réfrigérants x2 

Bouteille isotherme x1 
1.6qt (1.5L) 

10 oz (300ml)*2 

Couvercle de 
raccordement x1 

   Brosse de nettoyage*1 
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1. Ne placez aucune pièce du produit au micro-ondes ou dans de 
l’eau bouillante.  

 

2. Vérifiez toujours la température du contenu avant de nourrir 
votre bébé. 

       

3. Ne conservez pas de liquide dans le récipient à température 
ambiante pendant plus de 24 heures. Respectez toujours les 
recommandations de conservation applicables. 

     

4. Ne serrez pas excessivement le couvercle de la bouteille 

isotherme. Les variations de température et de pression de l’air 

peuvent rendre le couvercle difficile à ouvrir. Assurez-vous qu’il est 

correctement fermé afin d’éviter toute fuite. 

      

5. Manipulez les anneaux réfrigérants avec précaution. Évitez de les 

faire tomber ou de les heurter, car ils pourraient être endommagés et 

provoquer une fuite du gel réfrigérant qu’ils contiennent. 

 

 

 

      

6. De la condensation peut se former sur les anneaux réfrigérants 
pendant l’utilisation. Ce phénomène est normal et se produit 
lorsque l’humidité de l’air entre en contact avec leur surface froide. 
Une petite quantité d’eau peut donc s’accumuler à l’intérieur de la 
bouteille isotherme. 

      

7. Ne placez pas d’aliments chauds directement dans le 
refroidisseur, car cela pourrait endommager le produit. 

 

  Consignes de sécurité importantes 
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Pour des performances de refroidissement optimales 

1. Assurez-vous que les deux anneaux réfrigérants ont été placés au congélateur pendant 
au moins 12 heures avant utilisation.  

2. Assurez-vous que le congélateur fonctionne à la bonne température.  
3. Assurez-vous que les deux biberons sont complètement insérés dans le refroidisseur et 

que le couvercle est correctement fermé. 

Note : pour la sécurité de votre bébé, respectez toujours les recommandations relatives à la 
conservation et à la manipulation du lait maternel. N’utilisez pas le lait maternel si vous avez un 
doute sur sa durée de conservation ou sur la température à laquelle il a été conservé.  
 

Préparation avant utilisation 

1.  NETTOYEZ AVANT UTILISATION  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

2. CONGELEZ LES ANNEAUX RÉFRIGÉRANTS 

 
 
 

  

Ouvrez le couvercle et le couvercle de raccordement. Lavez 
soigneusement toutes les pièces à l’eau chaude 
savonneuse. 
Utilisez la brosse fournie pour nettoyer l’intérieur des 
biberons. 
Les anneaux réfrigérants n’entrent pas directement en 
contact avec le lait maternel. Lavez-les séparément à la main 
avec de l’eau et un liquide vaisselle doux, puis rincez-les et 
séchez-les soigneusement. 
 

Placez les anneaux réfrigérants au congélateur pendant 
au moins 12 heures, idéalement toute une nuit. 
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Étapes d’utilisation  

  

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

1. Ouvrez le couvercle supérieur 2. Inclinez le refroidisseur pour 
retirer les biberons intérieurs.  
 

3. Versez le lait dans les 
biberons intérieurs.  

       

 

  
 

           

4. Insérez les anneaux et les 
biberons dans le refroidisseur, 
puis refermez le couvercle.  

5. Réglez le minuteur pour suivre 
la durée de conservation du lait. 
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Utilisations supplémentaires  
 

     
 

  

 

Compatible avec les tétines 
de biberon. 
Fixez une tétine compatible 
directement sur le biberon intérieur 
pour nourrir votre bébé. 
 
 
 
 

 
 

     

 

Compatible avec les tire-
lait. 
Connectez un tire-lait à col large 
compatible directement au 
biberon intérieur. 

 

 

Compatible avec d’autres 
contenants. 
Convient aux contenants 
compatibles jusqu’à 6,5 cm (2,56 
po) de diamètre. 

         

 

Adapté aux soupes et 
bouillons.  
Les biberons intérieurs peuvent 
également être utilisés pour 
conserver des soupes, des 
bouillons et des purées de 
légumes. 
Laissez refroidir les aliments 
chauds avant de les placer dans 
le refroidisseur. 

FR 05 



 

  



 

Milk Cooler 

Product components: 
                                                                              
                                                                                

                                                                                  
                                                                                    
                                                                                
                                                                                      
                                                                               

              
 
 
 
 
 
 

         
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

   

   

   

 

 

    

Lid x1 

Timer x1 

Inner bottle x2 

Cooling rings x2 

Insulated outer bottle x1 

1.6qt (1.5L) 

10oz (300ml)*2 

Connecting lid x1 

   Cleaning brush*1 
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1. Do not place any part of the product in a microwave or in 

boiling water.  

 

 
2. Always check the temperature of the contents before feeding or 

drinking.  

       

3. Do not keep liquids in the container at room temperature for 

more than 24 hours. Some liquids may spoil sooner; always follow 

the appropriate storage guidelines for the liquid being stored.  

     

4. Do not overtighten the outer bottle lid. Changes in temperature 

and air pressure may make the lid difficult to open. Follow the 

closing direction indicated on the lid and make sure it is securely 

closed to prevent leakage.  

      

5. Handle the cooling rings with care. Avoid dropping or hitting them, 

as damage may cause the cooling gel inside to leak.  

 

 

      

6. Condensation may form on the cooling rings during use. This is 

normal and occurs when moisture in the air comes into contact with 

the cold surface. A small amount of water may therefore collect 

inside the outer bottle. 

      

7. Do not place hot food directly into the cooler, as this may 
damage the product. 

 

  Important Safety Instructions 
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For Best Cooling Performance 

1. Make sure the cooling rings have been frozen for at least 12 hours before use.  
2. Make sure the freezer is operating at the correct temperature. 
3. Make sure the inner bottles are fully inserted into the cooler and the lid is properly closed. 

 
Note : for your baby’s safety, always follow the recommended breast milk storage and handling 
guidelines. Do not use breast milk if you are unsure how long it has been stored or whether it has 
been kept at a safe temperature. 
 

Preparation before use 

3. CLEAN BEFORE USE 

 
 
 
 
 
 
 

4. FREEZ THE COOLING RINGS 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Open the lid and connecting lid. Wash all parts thoroughly 

with warm, soapy water. 

Use the provided brush to clean the inner bottles. 

The cooling rings do not come into direct contact with breast 
milk. Wash them separately by hand with water and mild dish 
soap, then rinse and dry thoroughly. 

Place the cooling rings in the freezer overnight 

12 hours or more. 
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Instructions for use 

 

 

 

 

 

  

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

1.Open the top cover. 2.Tilt to remove the inner bottle.  
 

3. Add the milk into the 
inner bottle 

       

 

  
 

           

4. Put the cooling rings and 
breast milk storage bottle into 
the insulated outer bottle and 
close the lid. 

5. Set the timer to keep track of 
how long the breast milk has 

been stored in the cooler 
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Additional uses 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

   
 

  

 

Compatible with baby bottle 
nipples. 
Attach a compatible nipple directly 
to the inner bottle for feeding. 
 
 
 
 

 
 

     

 

Compatible with wide-
neck breast pumps.  
Connect a compatible wide-
neck breast pump directly to 
the inner bottle. 

 

 

Fits other containers. 
Accommodates compatible 
containers up to 6.5 cm (2.56 in) in 
diameter. 

         

 

Suitable for Soups & 
Broths  
The inner bottles can also be 
used to store soups, broths, 
and vegetable purées.  
Allow hot food to cool before 
placing it in the cooler. 
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